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MOROSIDAD  HISTÓRICA /  HISTORICAL ARREARS 

TACP HISTÓRICA /  HISTORICAL CPR

FECHA DE DETERMINACIÓN

POOL CUT-OFF DATE

PÉRDIDAS DE LA CARTERA

NET LOSSES

ACTIVOS IMPAGADOS

DEFAULTED LOANS

SALDO ACUMULADO DE ACTIVOS IMPAGADOS

CUMULATIVE DEFAULTED LOANS

ADJUDICADOS

TRANSITORY PROPERTIES

CONTENCIOSO / JUDICIAL

CONTENTIOUS / JUDICIAL

Bienes en el activo del Fondo como consecuencia de un proceso judicial o extrajudicial.

Those assets in the balance of the Fund as a consequence of a judicial or non-judicial process.

MOROSIDAD Y TACP HISTÓRICAS /  HISTORICAL ARREARS AND CPR

Préstamos sobre los que el Cedente va a iniciar acciones judiciales. Esta cantidad está incluida en el cuadro de morosidad.

Loans in which the Originator will take legal actions. This amount is included in the different buckets in arrears.

FONDO DE TITULIZACIÓN DE ACTIVOS FT RMBS SANTANDER 6
DEFINICIONES / DEFINITIONS

FONDO DE TITULIZACIÓN DE ACTIVOS FT RMBS SANTANDER 6
INFORME TRIMESTRAL BONOS DE TITULIZACIÓN / 

QUARTERLY BONDS PAYOUT REPORT

17 de noviembre de 2022 / November 17, 2022

Será la fecha en que la Sociedad Gestora, en nombre del Fondo, realizará las cálculos necesarios para distribuir los fondos disponibles existentes a dicha fecha, de acuerdo con el orden de prelación de 

pagos descrito en el Folleto Informativo. Todos los datos de los Activos Titulizados (Saldo Vivo DC's, tablas de morosidad, propiedades transitorias, datos estadísticos, etc.) están referidos a dicha fecha.

Means the date in which the Gestora will carry out the necessary calculations, on behalf of the Fund, for the distribution of the available funds at this date, according with the Order of Priority of Payments. All 

the information regarding the Assets (Outstanding Balance of the Credit Rights, arrears' tables, transitory properties, stratification tables, etc.) are referred to this mentioned date.

Aquellos préstamos cuya deuda el Cedente considera que no va a recuperar (neto de recuperaciones).

Those loans which the Originator considers that will not recover (net of recoveries).

Significa los Activos (i) que se encuentren a una fecha en morosidad con más de noventa (90) días de retraso en el pago de débitos vencidos o (ii) aquellos que el Administrador, de conformidad con sus 

políticas de gestión de préstamos, considera que es improbable que el Deudor correspondiente pague las cuotas de los Activos en sus correspondientes fechas de vencimiento

Those loans which the Originator considers that will not recover, or those loans that at a given date are unpaid for a period equal or higher to 3

Saldo de Activos impagados sin tener en cuenta los importes recobrados, desde la constitución del Fondo

Accumulated outstanding balance of the defaulted loans without taking into account the recovered amount.
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TACP / CPR

Hasta 30 DÍAS / 30 a 60 días / 60 a 90 días / 90 a 180 días / Más de 180 días /

Up to 30 DAYS 30 to 60 days 60 to 90 days 90 to 180 days / More 180 days /

Principal / Principal balance 279.529,06 46.174,98 62.419,17 108.804,67 273.693,96

Intereses / Interest 89.177,94 17.015,03 23.914,95 40.098,44 79.458,33

Saldo derechos de credíto / Outstanding Balance 121.834.860,77 8.999.335,39 8.034.750,82 8.954.074,09 14.305.024,16

Número derechos de crédito / Number of Credit Rights 944 78 61 68 122

% saldo derechos de crédito / % Outstanding Balance 3,28% 0,24% 0,22% 0,24% 0,39%

DERECHOS DE CRÉDITO EN MOROSIDAD / CREDIT RIGHTS IN ARREARS
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